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������: 67 8.9�� �;� <2�=> 	��?�� ()�*�� <2�= +-.�/0� 	@3�> A�B> C D
E�FG�HIJ� EK��� LM -
NO� 	P ��> ,Q
G� ���R�S� TR?�� +-
�1 �� 8��U� 5 EGV1 (M

 �W�RX 8.9��YJ>1Z [ 	\O�> ]29�> A�B ���= 8.9� E!-S� E\-.�� E-HR!J� ^
 ,8��U� <2�=> 	��?�� ()�*�� <2�= +-.�/0�Y-GI-PZ[ -
_-�X ` ��KP �!> a��� b�� ^ – 

�=cd� T�e−EG=f��> EG�c!g� +-!�$��� h-i ^ �$2�3S� 	\-�S�  5 �� ��KW�� j;�
kG30R�� ^ �l- k�m� TGXO�� n
3S 	\-�S� "�X o-9XM 5 �� ��KW�� "�X n�-= 8.9��

 p?�� q�2R�S� r= o2s2S� ��e> T�e TGXO�� n
3� o-9XM hct�lF_�> 5 

 r= u-*I vcP ^ wx�RR� 8.9�� ^ 8e-9�� -
��xR!� �R�� EG����� E*��/�� -�1
TGXO��Y :� [ TR?�� �� 8��U� <2�=> 	��?�� ()�*�� <2�= +-.�/0� 6e> AN

 ;Q
G� ���R�S�Y� [ p?�� q�2R�S� r= o2s2S� ��e2� -*9d +-.�/0S� "�X TGX�XZ
 ;�lF_�>Y� [�X EN�XE�FG�HIJ� EK��� LM +-.�/0S� "   � 

q�0� LM 8.9�� 	G�*X 	X �*� 5 ()�*�� <2�= +-.�/0� h>-3R� h>m� �0z��
-W.9� f= EPcP {R| }$�3�> ,	��?��Z :	��?�� ()�*�� ~3��−	��?�� ()�*�� wl-0t−

	��?�� ()�*�� bQ!1−�e2��−()�*�� h>FI−()�*�� �� hFI -� �t)> hFI -� h>1−!1 ]-9
()�*�� h>FI −��e1 E�9! r= ()�*�� h>FI −()�*�� �� ��S�> �?S�−()�*�� AN − ��zX

()�*��−()�*�� �-H=M 5 {R| }$�3�> ,8��U� <2�= +-.�/0� ���R�G� �-W�� �0z�� -�1
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  المقــدمــــة
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EG=f�� 5"�X o-9XM �� ��KW�� j;� ��m� ,kG30R�� ^ �l- k�m� TGXO�� n
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 o2s2S� ��e> b-zRI� T9� -
3� �#-zR!J� b��*�� �� ��R�� E7� �*z� �;��Y ��zX
�#��R� ��-�1 ^ �e�> o2s2� E*��RS� +-.�/0S� 5[ 8.9� (1 ���� �;�-�– �G9! r=

h-WS�−()�*�� h>FI +-.�/0� �= ) Descent Of The Quran(  ���R�� (1 LM }-R7
	\-�S� "�X 8e-9� 	@�� :�2z.S� �2��-� )Well-Preserved Tablet ( ��e �|

"<c��"��e>  )W( -GI��� bQ��� ^ �F��� �G> ,�)The Lowest Of The Heavens Of 

The World ( ��e �|"b-9��"��e> ) L( ��� �93�� T��> , � �e2�� q�1 E/!�2 
 ���\)The Heart Of The Prophet Muhammad Through Angel Gabriel ( ���

 ��e"�-*��"��e> ) H( 5 TGXO�� n
3� o-9XM hct �� ��KW�� "�X n�-= 8.9�� �;�
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 r= u-*I vcP ^ wx�RR� 8.9�� ^ 8e-9�� -
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q�0� LM 8.9�� 	G�*X 	X �*� 5 ()�*�� <2�= +-.�/0� h>-3R� h>m� �0z��
-W.9� f= EPcP {R| }$�3�> ,	��?��Z :	��?�� ()�*�� ~3��−	��?�� ()�*�� wl-0t−

	��?�� ()�*�� bQ!1−�e2��−()�*�� h>FI−()�*�� �� hFI -� �t)> hFI -� h>1− ]-9!1
()�*�� h>FI − E�9! r= ()�*�� h>FI��e1 −()�*�� �� ��S�> �?S�−()�*�� AN − ��zX

()�*��−()�*�� �-H=M 5 {R| }$�3�> ,8��U� <2�= +-.�/0� ���R�G� �-W�� �0z�� -�1
EG�Gl$ 8e-9� ER! :8��U� ~3��−{l�#1> 8��U� ��| ��d−8��U� ��>�X− 8��U�

��*�� −{=�2I1> �293�� 8��U� −8��U� <2�= 5 �G0zX p� QG�>8e-9S� "�R�5 
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CHAPTER ONE: THE SCIENCES OF THE NOBLE 
QURAN   

Fא������	
���Wא�
���א�
�����Eא  
 

١. The Meaning Of The Noble Quran א������	
��א�����                  
The Word Quran Is Literally A 
Verbal Noun, Which Means Reading 


?� :A���B C�4DE 7��� 

The Noble Quran Legally Refers To 
The Words Of Allah Revealed To The 
Prophet Muhammad (Peace Be Upon 
Him), The Recitation Of Which Itself 
Constitutes An Act Of Worship. The 
Shortest Chapter Is A Challenge To 
Mankind To Produce Anything The 
Like Thereof. Every Letter Has Been 
Transmitted To Us Via An 
Indisputably Authentic Chain Of 
Authority, Which Is Contained In The 
Holy Book, Beginning With The 
Opening Chapter, And Ending With 
The People Chapter 

-=�Z : ��� h2!��� r= hF3S� �� <c�
� 6����� 4����.RS� ,{���X>cR ����9�RS� ,

 ���� �X�2R�-�� -��3G�M h2��*3S� ,{��3� �$2��!
 k.0�S� ��R�# q ]2R?S� ,{3� ��e
 	R���RxS�> ,E���|-z�- 1����R9S� ,k�f�����

�-3�� �$2� 

 

٢. Characteristics Of The Noble Quran             ������א���
	�א�����
The Words Of Allah In Both 
Wordings And Denotations 

j-3��> {@z� �� <c� 

All Communicated In Pure And Clear 
Arabic Language 

EG���� EK��- {�>FI 

Passed On To Generations By 
Continuous Testimony 

�X�2R�- h-G\�� {�*I 

Protected By Allah Himself From 
Any Distortion And Loss 

o-G���> k��.R�� �� {@z. �� �z?X 

 

٣. The Names Of The Noble Quran ������������������������א���
	�א��������������������  

The Criterion $�B�F�� 

The Sent Down 5!,���� 

The Reminder �GH�� 
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The Scripture I����� 

The Light 7��� 

The Guidance J�K� 

The Mercy 
L��� 

The Glorious ��-�� 

The Blessing M7���� 

The Announcer NO��� 

The Warner �!H��� 

 
The Revelation 

 E���
  Fא
 

٤. The Meaning Of Revelation א��������                          

Revelation Literally Means A Rapid, 
Secret Communication, Regardless Of 
Its Causes And Methods 

EK� : �z�Rt� Q
� A���� �z�� <c=g�
{-9!1 

Revelation Legally Refers To When 
Allah Tells Those Whom He Has 
Chosen From Among His Slaves 
Everything That He Wants Them To 
Know Of Various Kinds Of Guidance 
And Knowledge, In A Secret Manner, 
Not The Manner That Is Usual 
Among Mankind 

-=�Z : �� j-z/�� �� �� <c=M> $-9tM
 (�2��1 ��� {G�= {=cdM #�$1 -� �� j#-9=
 ��� ,E�Gzt E�� E*��/ ,	����> E�����

f9�� �#-R�� 

 

٥. Different Forms Of Allah's Revelation To                        

     His Messengers                                               ����   �%$�#�"���א!� ��
Casting Revelation Into The Heart Of 
The Prophet To Whom Revelation Is 
Sent 

{G�M ~e2S� �93�� o>$ ^ b-*�g�C  

Allah Speaking To His Messengers 
From Behind A Veil 

]-He b�$> �� {�!�� �� 	G�?X 
Revelation To The Messenger Via 
The Angel 

"�S� E/!�2 h2!��� LM �e2�� 
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٦. How The Angel Came To 

    The Messenger                                               &�� ���א&�(���א)�'� ��א��
The Messenger Sees Him In The 
Form In Which Allah Created Him 

-
G�= �� {*�t �R�� {X$2� r= h2!��� j��� (1 

The Revelation Comes To Him Like 
A Sound Of Ringing Bell, Then It 
Goes Away, And The Messenger 
Understands What Had Been Said 

 ,���_� E�0��� ��W� ^ �e2�� {GX�� (1
= ~=> ��> {3= T�;G�h-� -� h2!��� {3 

The Angel Appears To Him As A 
Man. He Speaks With Him, 
Addresses Him, And He Understands 
What The Angel Says To Him 

 {�9d-�> {��?G� c\$ "�S� {� �W�R� (1Z
{�2� {3= ���> 

Descent Of The Quran 

E���
 �����Fא
 

٧. Stages Of Descent Of The Quran                    	
   ��א�.�-,+*�א���
The First Descent Of The Quran Was 
To The Well-Preserved Tablet 

�2z.S� �2��� LM h>m� hF3R�� 

The Second Descent Of The Quran 
Was To The Lowest Of The Heavens 
Of The World 

 bQ����� ^ �F����� ���G LM �-��W�� hF��3R�� 
��-GI� 

The Third Descent Of The Quran Was 
To The Heart Of The Prophet 
Muhammad (Peace Be Upon Him) 
Through Angel Gabriel 

 ����93�� T����� r���= 8����-W�� hF���3R�� � 
���\ �e2�� q�1 Ed-!2 

 

٨. Wisdom In Sending The Quran Dawn 

     In Stages                                                  	
0/��א���-�1��   א���3"א2��א
To Strengthen The Heart Of The 
Prophet (Peace Be Upon Him) 

 �93�� #�¡� �G9WX � 

To Gradually Implement The Islamic 
Laws 

EG�c!g� E��f�� ¢G9/X ^ }$�R�� 

To Make Understanding, Application, 
And Memorization Of The Revelation 
Easier For The Believers 

 �� ()�*�� £ze> ¢G9/X> 	
� �G
�R�
q3�¡S� �9� 

To Deal With Problems And 
Questions As They Arose 

�\ Q�?� ,b�$�2/��> v#�2U� ���-��  C
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{9!-3� -� ()�*�� �� hFI ���\ -
3� 

To Confirm The Source Of The 
Quran, That It Is The Speech Of 
Allah, And Not The Speech Of The 
Prophet Muhammad (Peace Be Upon 
Him), Nor The Speech Of Any 
Creature Except Him 

 �� <c� {I1> ,()�*�� $�0� LM #-�$g�
 <c��� (2��?� (1 ���?�� J {��I1> ,j���e>

 ����j�2! �2�¤ <c� J>  

The First And The Last Revelation Of The Quran 

E���
���������א����������������F  
٩. The First Revelation Of The Quran                    	
   �"&����5,&���4א���
The First Five Verses Of The Clot 
Chapter: (Read! In The Name Of 
Your Lord Who Has Created All That 
Exists, He Has Created Man From A 
Clot (A Piece Of Thick Coagulated 
Blood). Read! And Your Lord Is The 
Most Generous, Who Has Taught 
(Writing) By The Pen, He Has Taught 
Man That Which He Knew Not)  

¢���� �$2! �� h>m� +-�¥� ¦���: 
������� �	
�� ������ 	����	� ������ ��� ����

������ ��	� ����!"	#�� �$%���&�'�� ��(����) ������ �
	����*���	� ������ �	
�� � ���� ��� ����!"	#�� ������

�����+�,- 

  

١٠. The Last Revelation Of The Quran                 	

������5,&���4א���   
Verse No. ٢٨١ Of The Cow Chapter: 
(And Be Afraid Of The Day When 
You Shall Be Brought Back To Allâh. 
Then Every Person Shall Be Paid 
What He Earned, And They Shall Not 
Be Dealt With Unjustly) 

 	�$ E�¥�Y�&� [��*9�� �$2! �� 

� .�/0 	12�� 3��	4 	15	6 ��7$+�8��$9 �:��7�, �7/*.9�)
�& �.� �;�<�" =>/& 3�6�7$9 �? ��$@�) �A�B�!

��7$C���D$,-  

 

 

 The Reasons Of The Revelations 

E����
� �א!"�F  
 

١١. The Meaning Of The Reasons Of 

      The Revelations                                                   &",��6�7א������   
The Knowledge About The Particular 
Events And Circumstances In Which 
A Verse Or Verses From The Holy 
Quran Has Ben Revealed 

 ���FI ��R�� �>�@�� >1 v��em� E����
	��?�� ()�*�� �� +-�¥� >1 E�¥� -
99� 
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١٢. Benefits Of Knowing The Reasons Of 

      The Revelations                                             �8&",א�:������98��6�7א�    
Knowing The Meaning And Of The 
Verse 

E�¥� ~3�� E���� 

Knowing The Imminent Reason 
Underlying A Legal Ruling 

�=f�� 	?U� A�fX �� E�?U� E���� 

Knowing The Original Intent Of The 
Verse 

E�¥� h>FI �� �-!m� ���� E���� 

Knowing The Condition Of Arab 
Society At The Time Of The Prophet 
(Peace Be Upon Him) And The 
Development Of The Early Muslim 
Community 

 h2!��� �
= ^ EG�$-R�� �>�@�� E����
� A������RHS� $2�����/X> ��������I E�����GzG�> 

h>m� ��c!g� 

Knowing For Whom Specifically The 
Verse Was Revealed, So There Will 
Be No Confusion That Leads To 
Accusation Of The Innocent And 
Declaring The Innocent Guilty 

 {��\> r��= E���¥� {��G� ����FI ���� E������
 	
R��G� ,j���K {9R���� J ~��Re ,q��G�R��

TI;S� 1��> b���� 

Helping The Reader To Memorize 
And Understand The Verse When He 
Knew The Reasons Of The 
Revelations  

 �§M ¨$-��*�� E���¥� 	��
�> ,£��ze ����GX
-�>FI T9! ��= 

Particularizing The Ruling For The 
Specific Occasion It Was Connected 
With In View Of Those Who Believe 
In Particularizing The Occasion And 
Not Generalizing The Implication  

 (1 4�� �� �3= T9��- 	?U� wG0©
£z��� <2�� J T9��� �20x ����� 

  

١٣. Knowledge About The Reasons Of 

      The Revelations                                            &",��98��6�7א�����;��<   

The Only Way Of Knowing The 
Reasons Of The Revelations Is 
Through Reliable Report 

 �*3�- JM h>F3�� ]-9!1 E���S ¢��d J
�G.0�� 

  

١٤. Kinds Of Reasons For The Revelations                &",   ��5א=����6�7א�
Revelation In Response To A 
Particular Event Or A General 
Situation 

 E���-e >1 -��
3G� E��P#-U E-HR��!� h>F��3��
�-=E 
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Revelation In Response To A 
Particular Question That Has Been 
Asked By Someone 

 {��e�d q���� h�¡���� E-HR��!� h>F��3��
 �93�� r= �l-!� 

Revelation For Other Reasons, 
Known Or Not Known To Us 

 -��
���I -
���� 4���t1 ]-9��!m h>F��3��
-
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Descending The Quran In Seven Modes 

 E#���$%!"�&������
 ������Fא
 

١٥. The Meaning Of Descending The Quran In 

       Seven Modes                                   ��������>����9�7����?�	
��5,"&�א����� 

Literally: 
The Word Seven Means Seven 
Alhruf Is The Plural Of Harf, Which 
Has Many Meanings, Among Them 
Edge Border, Letter, And Word 

EK�: 
"E�9���" :E�9! #���� 

"����e1" : ¢���/� ����U�> ,����e A��N
 ����� �����W� (-����� r���=ª ª
" ����e�>> ,����U�

E��?��> ,�H
R�� �>�e " 

Legally: The Quran Descended In 
Seven Aspects 

-ec/��Z :{\>1 E�9! r= ()�*�� h>FI 

١٦. Benefits Of Descending The Quran 

      In Seven Modes                                 >����9�7����?�	
   �8א�:�5,"&�א���
To Facilitate And Ease The 
Recitation, Pronunciation And 
Memorization Of The Quran, As 
Many People Were Illiterate During 
The Prophet's Period 

 ()��*�� £ze> ¢/I> �1�� �G
�X> ��GX
 �-�3�� ��� ��W� (1 -�20t ,E�m� r=Z Z

 h2!��� �
= ^ qG�1 �2I-��  

To Unite The New Muslim 
Community On The Basis Of One 
Common Language, The Arabic Of 
Quraish Which Absorbed The Best 
Arab Dialects 

G�c!g� E�m� AN (-��� r�= �����_� E
 «����� (-���� 2���> ,-��
3G ���e2� ���e�>
 �;����> ,	����?�� ()���*�� {�� hF��I �;����
 ��l-9*�� E3���1 +�$-�R¤ ��� ���W� 	@RI�Z

EG���� 
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To Show The Miracles Of The Quran 
In The Realm Of Language 

EK��� h-i ^ 	��?�� ()�*�� �-H=M (-G 

To Show The Miracles Of The Quran 
In The Realm Of The Meaning And 
Legal Rulings 

 �-��S� `-= ^ 	��?�� ()�*�� �-H=M (-G
EG=f�� <-?em�> 

To Explain A Legal Ruling In More 
Detail 

 EG=f�� <-?em� �� 	?e �Gs2X 

 

١٧. The Seven Aspects                                 ��������9�7$א��@�Aא�����������    

Variations Of Nouns Between 
Singular, Dual, And Plural, And 
Between Masculine And Feminine 

 ,A�N> E�G3WX> #����M �� bQ!m� �cRt�
8GI�X> ��;X> 

Variations In Verb Tenses Between 
Perfect (Past), Imperfect (Present And 
Future), And Imperative (Command) 

 ,�-��� ���� h-����m� k�6��X �cR��t�
��1> ,o$-��> 

Variations In Vowel Endings That 
Indicate The Role Of The Word In 
The Sentence (Without Changing The 
Letters And The Meaning)   

]��=g� j2\> �cRt� 

Variations Due To The Addition And 
Deletion Of Letters 

J� w*3��> �#-�F�- �cRt 

Variations Due To Flipped Word 
Order  

�t�R��> 	��*R�- �cRtJ� 

Variations Due To Substitution Of 
One Word For Another (Use Of One 
Synonym In Place Of Another) 

 h����g- �cR��tJ�Y �-��z�1 <��xR��!�
E�#�O�[ 

Variations In Languages (Dialects) 
Among The Arab Tribes At The Time 
Of Revelation, Who Had Different 
Ways Of Pronunciation, Which Could 
Effect The Spelling 

 +-K��� �cRt�Y+-H
��� [ ��l-9*�� q�
 �I-� ��;��> ,�e2�� h>FI ��> EG����
 ��R��> +Q�?�� £z� ^ Ez�R¤ ��d 	¬��

 EGH® r= +�P1+Q�?�� 
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Makkan And Madinan Revelations 

 E���
���א�
 �Fא)����א)'������א
 

١٨. Interpretations Of The Meaning Of Makkan           

      And Madinan Revelations                 �(א�����1�*��BCD+��5"א)א:�     

The Makkan Is What Was Descended 
In Makkah Even After The Prophet's 
Immigration To Madina; The 
Madinan Is What Was Descended In 
Madina (The Place Of Revelation) 

 ,����H�� ���� 2���> E��?� hF��I -��� ���?S�
  E���������3��S- hF���������I -���������� �����������S�>

Y�e2�� h>FI (-?�[ 
The Makkan Is What Was Addressed 
To The People Of Makkah; The 
Madinan Is What Was Addressed To 
The People Of Madinah (The Nature 
Of The Audience) 

 ���S�> ,E�?� ���m --/t A�> -� �?S�Z
 E�����3��S� �������m -�����-/t A������> -������Z 

Yq9d-xS� E�G9d[ 
The Makkan Is What Was Revealed 
Prior To The Prophet's Migration To 
Madinah, Even If It Was Revealed At 
Places Other Than Makkah; The 
Madinan Is What Was Revealed After 
The Prophet's Migration To Madinah, 
Even If It Was Revealed At Makkah. 
This Is The Most Prevailing View 
Among Scholars Of Interpretation 
(The Time Of Revelation) 

��?S� ��93�� ���H� ��9� hF�I -��   � LM 
 ���S�> ,E�?� �K {�>FI (-� (M> E3��S�

E�?� {�>FI (-� (M> ��H�� �� hFI -� 5
$2
�S� 2� �;�> 

Y�e2�� h>FI ���[ 
١٩. Benefits Of Knowing The Makkan And 

      The Madinan                                                 �:�8א������"א):�E�5)�א��    
To Facilitate The Understanding Of 
The Quran Meanings When The 
Reader Knows The Time And 
Circumstances Related To The Verses 

 "��§> 	���?�� ()�*�� �-�� 	
� �G
�X
 �>��@��> ��2�� b4$-*�� ���� -��3=

+-�¥� h>F3 E/G.S� 

Distinguishing Between The 
Abrogating And The Abrogated. If 
There Are Two Or More Verses 
Concerning One Topic, And One 
Verse Or More Contains A Ruling 
Which Contradicts With The Other  

 ���� ��� 	
��� ������� ���� �������� ���

�
 ����� � ���!�� "#�$�� �� ���# �% "�&�#

�!'� "�(� ,)*�� +�&�-� +.�/ 0)*� � 
�/12 � �!34� �5��6 ���-� �%7
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Understanding The Gradual 
Development Of Muslim Legal 
Legislation 

 {\$�X> ��c!g� A�fR�� ¯�$-X E���� 
	G?U� 

Complete Trust Of Reporting The 
Quran As It Was Revealed To The 
Prophet, Without Change Or 
Distortion. It Is The Muslim's 
Concern To Know What Descended 
Before the Prophet's Immigration And 
Afterward, And What Descended At 
The Night And At The Day, And 
What Descended In The Summer And 
In The Winter      

 �� ���� ��
�� 8��9�:� "#�$��: ;$<��7 1
=&��
 +>4������ ?	&���/� @A���B ����� C�����3&���
 ,�/)�D: @��E ���� F�GH� IJK @�E �� ;��D>:
 @��E ���� ,���L���: @��E ���� I�
4��: @�E ���

M�&N��: @�E ��� C
O��: 

  

  

٢٠. How To Know The Makkan And The Madinan 

Chapters                                               98����;��<�5:(א)���"א�    
Knowledge About The Makkan And 
Madinan Chapters Is Derived From 
The Prophet Companions And The 
Following Generation Of The 
Successors, And Nothing Is Said 
About This By The Prophet Himself. 
This Is Because At His Time 
Everyone Was A Witness And Well 
Aware Of The Occasion Of 
Revelation 

 Q�� JM ����S�> ���?S� E������ LM �G9��! J
 ,"���§ ^ q�-��R��> E-.0���� ���= #$>

 ��93�� ��= #��� ` {�Im  � ��?��� (-�G 
 �2��I2?� ` {��I-�� ^ q�����S-� ,����S�>

(-��G9�� �;��� LM E��\-. 5 (>��-���� 	��
�
{���I-?� (>�
�����> ,�����F3R��> �e2����� 

{�>FI ]-9!1> {I-��> 

٢١. Criteria Distinguishing Between The Makkan And        

      The Madinan                                           5:(א)���"א��FE�>����Gא��HEא�Iא��    
Every Chapter Has The Word "Kalla" 
Is Makkan. This Word Is Mentioned 
In The Quran Thirty Three Times 

 £�z� -�
G� �$2! ��"c�� " ,E�G?� ��
� 
 -��PcP ()���*�� ^ £��z��� �;��� ����§ ����>Z C

��� qPcP> 

Every Chapter Containing A 
Prostration Is Makkan, Except The 
Chapter Of The Pilgrimage Which Is 
Madinan  

 EGI�� J EG?� �
� ��H! -
G� �$2! ��
U� �$2! 42!n 
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Every Chapter Begins With 
Abbreviated Letters Is Makkan, 
Except The Two Chapters, The Cow 
And The Family Of Imran Which Are 
Madinan 

 ��
�  E�/*S� �>�U- El�R9� �$2! ��
 (�����= h)> ����*9�� °$2��! 42��! E��G?�

 (-RGI�� Q±²� 

Every Chapter Containing Stories Of 
The Previous Prophets And Nations Is 
Makkan, Except The Chapter Of The 
Cow Which Is Madinan 

 	��m�> b-�G9Im� w0�� -�
G� �$2�! ��
��*9�� �$2! 42! EG?� �
� E*-��� 

Every Chapter Containing The Story 
Of Adam And Satan Is Makkan, 
Except The Chapter Of The Cow 
Which Is Madinan 

 ���
� ¦G���M> <#) E0��� -��
G� �$2��! ����
��*9�� �$2! 42! EG?� 

Every Chapter Of The Group 
Mufassal Is Makkan (i.e., The Latter 
Part Of The Quran, Beginning With 
Chapter Of The Dwellings) 

 EG?� �
� �0zS� �� �$2! ��Y $2����
��! ���� �1���R9� ()���*�� ���� ����tm�C �$2

+��HU�[ 
Every Chapter Containing Rulings Of 
Punishments And Inheritance Is 
Madinan 

 ��
� ³l���z��> #>��U� -�
G� �$2! ��
EGI�� 

Every Chapter Containing The 
Permission Of Jihad (:Holy War) And 
Explaining Its Rules Is Madinan  

-���G> #-���
_- (§M -���
G� �$2���! ����� (
EGI�� �
� #-
_� <-?em 

Every Chapter Mentioning Hypocrites 
Is Madinan, Except The Chapter Of 
The Spider   

 E�GI�� ��
� q*�-�3S� ���§ -
G� �$2! ��
+29?3��� �$2! ��= -� 

٢٢. Types Of The Makkan And The Madinan 

Chapters                                                     5:(�9"אJ/K�(א���5�J/9א=�א�$�    
Chapters Which Are Completely 
Makkan 

EG?� -
�� $2! 

Chapters Which Are Completely 
Madinan 

EGI�� -
�� $2! 

Chapters Which Are Makkan, Except 
Some Verses 

-
3� +-�) ��=-� EG?� $2! 

Chapters Which Are Madinan, Except 
Some Verses 

-
3� +-�) ��=-� EGI�� $2! 
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Collection Of The Quran 

 E���
 �F*(�א
 

٢٣. The Meaning Of The Collection Of The Quran 	
���LMא�����      

The Collection Of The Quran Can Be 
Understood In Two Ways: Bringing 
Together The Quran Orally, Or In 
One's Mind; Bringing Together The 
Quran In Written From, Or In A Book 

 ���L�� ������� F����. P��4Q. "#���$�� R��S ;��>4(
 F���. P�4Q.� ,��)O�� � T��LU&��� 8U5*7
 CV�3O����� � 8���&:�&( ����L�� �������� 0����B%

��Q���� 

  

٢٤. Stages Of The Collection Of The Quran    א������	
 ��א�.��LMא���
In The Lifetime Of The Prophet 

(Peace Be Upon Him) 
 �93�� �-Ge ^  �  

In The Time Of Abu Bakr �? ´1 �
= ^ 

In The Time Of Uthman (QW= �
= ^ 

  

  

٢٥. Collection Of The Quran During 

   N  �LM                     � The Prophet's Lifetimeא���
	�א�������O�/��1א�
The Foremost Intention Of The 
Prophet (Peace Be Upon Him) Was 
To Commit The Revelation To 
Memory. The Prophet (Peace Be 
Upon Him) Then Declared The 
Revelation And Instructed His 
Companions To Memorize It. In 
Addition To Memorizing It And 
Declaring It To The People, The 
Prophet (Peace Be Upon Him) 
Ordered To Write The Revelation 
Down On Such Available Materials 
Of His Time. The Quran Was Written 
Down In Its Entirety In The Lifetime 
Of The Prophet (Peace Be Upon 
Him), But Had Not Been Brought 
Together In One Single Place. The 
Prophet (Peace Be Upon Him), When 
A Revelation Came, Called For The 

 ���93�� E��V (M   � h>1 E�6��3� ���I-�
 	�P ,()��*�� �
@R���> £z7 (1 LM ��m�
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 ��93�� ��e j$-
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Scribe And Wrote It Down On The 
Available Materials, Such As 
Leafstalks Of Date Palms, Flat 
Stones, Patches, Scraps Of Leather, 
Rip And Shoulder Blades. The 
Materials Upon Which The 
Revelation Had Been Written Down 
Was Kept In The House Of The 
Prophet (Peace Be Upon Him)  

 	
G��= �
��� QG�� {�R-R? 	���1 ()�*��
 A�/�> ,o-�����> ,�-x���> ,T���� ��  C C
 	�P ,oc�sm�> �-R�m� <-@=> ,	�#m�

 h2!��� �G ^ ]2R?S� As2��   

  

  

٢٦. Collection Of The Quran In 

    Abu Bakr's Time                            ��E��E��:F?�1א�������	
 �LMא���
A Number Of Muslims Who Had 
Memorized The Quran Were Killed 
At The Battle Of Yamama (١٢ Hijri). 
The Caliph Umar Therefore 
Suggested To The Caliph Abu Bakr 
To Collect The Quran In One 
Manuscript For Fear That A Large 
Part Of The Quran May Be Lost. Abu 
Baker Was Hesitant At First, But 
Umar Was Able To Convince Him To 
Accept His Proposal. Abu Baker Then 
Chose Zaid Bin Thabit, One Of The 
Prophet Scribes, To Collect The 
Quran. Zaid Depended On Two 
Resources In Collecting The Quran: 
What Had Been Written Under The 
Order Of The Prophet (Peace Be 
Upon Him), And He Stipulated That 
There Must Be Two Witnesses For 
That; And What Were Memorized By 
The Companions. The Sheets Thus 
Prepared Were Kept With Abu Bakr 
Until He Died, Then Umar Until He 
Died, Then Hafsa Daughter Of Umar 
(The Prophet's Wife)       

 E����� ^ b���*�� ��� ��9� #��= �R� �*�C
 E�QG��Y E3!�����H
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 ]-��R� ^ ()���*�� A���B (1 ���? ´1 r��=
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٢٧. Collection Of The Quran In 

     Uthman's Time                          	�PQ?�:F?�1א�������	
 �LMא���
With Muslims Spreading In Many 
Places And Regions Due To Large 
Muslims Conquests, The People Of 
Each Region Followed A Particular 
Reading Of The Quran Which 
Differed From Other Regions', And 
This Resulted In Disputes Among 
Them About The Correct Manner Of 
Reciting The Quran. Uthman Thus 
Borrowed From Hafsa The 
Manuscripts Of The Quran Were 
Collected At The Time Of Abu Bakr 
And Asked Four Of The Prophet's 
Companions (Zaid Bin Thabit, 
Abdullah Bin Al-Zubair, Said Bin Al-
As, And Abdur- Rahman Bin Harith 
Bin Hisham) To Rewrite The Script 
In Perfect Copies. He Then Returned 
The Original Manuscripts To Hafsa 
And Sent To Every Muslim Province 
One Copy Of What They Had Copied, 
And Ordered That All The Other 
Quranic Materials Whether In 
Fragmentary Manuscripts Or Whole 
Copies Be Burnt. Uthman's Copy Of 
The Quran Had Two Main 
Distinctions: Ordering The Chapters 
And Verses On The Way That We 
Have It Today, In Contrast To Abu 
Bakr's Manuscripts Which Had Order 
For The Verses But Not For The 
Chapters; It Was Written In A Way 
That Could Join The Seven Aspects 
In   Which The Quran Descended  
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٢٨. Why Was No Manuscript Or Book Compiled In The Prophet's       

       N               V�( � Lifeא��LP0T��Uא���
	��O�/��1�R�����"��RSD�1א�

The Quran Did Not Come Down At 
One Time, But Was Descended 
Gradually For Twenty Three Years 

hF��3� ` ()���*�� (1 hF��I ��� ,����e�> ����� 
E3! ��f=> vcP 4�� r= QH3�Z 

The Prophet  (Peace Be Upon Him) 
Was In A Stage In Which Revelation 
May Come Down To Abrogate A 
Verse Or Some Verses  

 ���93�� (1� {��G�= hF��3� (1 #�0�� (-��� 
 +-�) >1 E�) �� �� b-� -� ¯�3 �e2�� 

The Order Of The Verses And 
Chapters Of The Quran Are Not On 
The Same Order As They Were 
Originally Revealed  

 r�= ¦G�� ()��*�� $2!> +-�) TGX�X (1
{�>FI TGX�X 

The Prophet (Peace Be Upon Him) 
Lived Only Nine Days After The Last 
Revelation 

 ���93�� (1� ���� <-���1 E����X ·��*� ¸-��= 
I ()�*�� �� E�) �t) h>F 

There Was No Dispute Or Friction 
About The Quran During The Time 
Of The Prophet (Peace Be Upon 
Him), As Developed Afterwards 
When He, As The Final Authority, 
Was No Longer Available 
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Interpreting The Text 
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٢٩. The Meaning Of Interpretation                  W$XYא�����         
The Word Tafsir (Interpretation) Is 
Derived From The Root Fassara 
(Interpreted), Which Means 
Explanation And Clarification  

EK� : ~�3�� 2��> ,�� E��� �� §2t�� 
qG9R��> �-��g� 

Interpretation Legally Refers To A 
Science Which Aims At Knowledge 
Concerning The Book Of Allah To 
Explain Its Meanings, Extract Its 
Legal Rulings, And Grasp Its 

-ec/��Z :h�2�e1 ��= {�G� 8�.9� 	�=
 j�3��!> {���>FI E��
\ ���� F���F��� ]-��R?��
�-�z�m- E*��RS� {GI-��> {¶-z�1> {l�#1>
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Underlying Reasons  <-?em- E*��RS�> 

٣٠. Why Is Interpretation Important?          W$XYא��.I8�/� �9A�3א"�  
Allah Has Sent The Quran As A Book 
Of Guidance To Mankind. Man's 
Purpose Is To Worship Allah. The 
Achievement Of The Pleasure Of 
Allah Requires Mankind To Follow 
The Way Of Allah, Which In Turn 
Can Only Be Done Through Proper 
Understanding Of Meanings And 
Implications Of The Quran  

 	���?�� ()��*�� hF�I1 L-��X> {I-.9! ��
E�f9�� E���� 5 (-��Ig� ¢��t ��� E�-K��

L-�X> {I-.9! �� �#-9= 5 -�s$ ¢G*| (M
 ,{��=� �;���� n
3��S� o-��9XM T���/R� ��
 	���
z�� hc���t ����� JM (2���?� J �;����>

G9/X> 	��?�� ()�*�� �-�S �G.0��-
* 

 

٣١. Types Of Interpretation              W$XYא��#�$%�                 

Interpretation By Narration E��>��- ��zR�� 
Interpretation By Knowledge  E��$��- ��zR�� 
Interpretation By Indication  �$-�g- ��zR�� 

٣٢. The Meaning Of Interpretation 

      By Narration                                                      9א�"���E�W$XYא�����    

 Explanations Of The Quran By The 
Quran Itself, Or By The Prophet, Or 
By The Companions Of The Prophet, 
Or By The Successors 

 <c���� >1 E3������ >1 ()����*�� ^ b-���\ -����
c�� >1 E-.0�� �� #���S -�I-G q�-�R�� <Z

{-R� �� L-�X 

 
٣٣. The Meaning Of Interpretation 

      By Knowledge                                             9א��:��E�W$XYא�����   

 Interpretation By Opinion Based On 
Sound Sources (i.e., Narrating From 
The Prophet (Peace Be Upon Him), 
Or The Prophet’s Companions, Or 
Using The Arabic Language, Or What 
Is Understood By The Words Or 
Indicated By Islamic Teachings And 
Rules   

 ��*3�� r�= ���R�� �;��� �1��-� ��zR��
 �� h2!$ �=� ;�t�� >1 ,{-.�1 >1 , 

� {G�R*� Q >1 ,EK��� ¢�/� h��> <c?�
  of�� {G�= 
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٣٤. The Meaning Of Interpretation 

      By Indication                                              O��Z[�E�W$XYא�����   

 Interpretation Of The Quran Beyond 
Its Outer Meanings, And People 
Practicing It Concern Themselves 
With Meanings Attached To Verses 
Of The Quran, Which Are Not Visible 
To Anyone, But Only To Him Whose 
Heart Allah Has Opened And 
Mystically Inclined Authors. The 
Inner Meanings Could Be Reconciled 
With Outer Meanings 

 E�Gzt �$-��g j��-�¶ ��K ()�*�� ��zX
����� ]-���$m ����
@X ,�20���R��> �2��

 #���S� ��-�@�� q�> -�
3G A��_� �?��>
 -��1Z 

٣٥. Conditions For Sound Interpretation 

      By Indication                                              O��Z[�E�W$XY�7%&�א��\"�Z    

There Should Be No Disagreement 
Between The Inner Meaning And The 
Plain Meaning Of The Verse 

 ~��3�S� A��� �d-��9�� ~��3�S� ¹-��3R� J (1
�s�2�� ��-@�� 

There Should Be No Claim That The 
Inner Meaning Is The Only Meaning 
Indicated By The Verse 

 #����S� 2��� �d-��9�� ~��3�S� (1 ~=���� J (1C   C
��-@�� ~3�S� (># j�e> 

The Inner Meaning Should Be A 
Sound Meaning In Itself 

 ����G� c�>���X �d-��9�� ~��3�S� (2��?� J1Z Z
-zGx!Z 

The Inner Meaning Should Not Be 
Contradicting With Legal Indications 
Or Rational Proofs 

 �$-����� �d-��9�� ~��3���� (2��?� J (1
p*= >1 �=� 

The Inner Meaning Has To Have A 
Legal Indication To Support It 

 ��=� ��-�� �d-�9�� ~�3���� (2?� (1
j��¡� 

 

٣٦. Sciences That Are Needed By 

      The Interpreter                                      �]$X(̂א��FA�Y_�Gא��#��    א��

Language EK��� 
Morphology �6�� 
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Rhetoric E�c9�� 
Principles Of Jurisprudence {*z�� h2�1 

Monotheism �Ge2R�� 
Knowledge About The 
Reasons Of Revelations 

h>F3�� ]-9!1 
Stories Of Previous Prophets And 

Nations 
w0*�� 

Abrogator And The Abrogated º2�3S�> ¯!-3�� 
The Prophet’s Traditions That Clarify 
The Ambivalent And Obscure Verses 

	
9S�> ��H��� E3G9S� 8�#-em� 
Talent E9�2S� 

 
Abrogation 

 E.,�
 �Fא
 

٣٧. The Meaning Of Abrogation              `$��א���            
Abrogation Literally Means 
Obliteration; Transfer Of Something 
From One State To Another While Its 
Essence Remains Unchanged 

EK� : b»��� ��*I> ;{����=M> b»�� E���M
{�zI ^ {l-* A� {��2|> 

Abrogation Legally Refers To 
Terminating The Legal Ruling By A 
Legal Text 

-ec/���Z : �G���� �=f���� 	�?U� A���$
�=� 

٣٨. Conditions Of Abrogation             `$                 �Z"\�א�

The Abrogated Is A Legal Ruling -G=� Q?e º2�3S� (2?� (1Z Z 

The Abrogating Is A Legal Text -G=� cG�# ¯!-3�� (2?� (1Z Z 

The Abrogating Text Is A Later 
Origin Than The Abrogated 

 ��= -�Gt�O� A����� �G���� �;� (2?� (1Z
h>m� 	?U� �G�# 

The Two Texts Are Genuinely In 
Conflict And Can In No Way Be 
Reconciled With One Another 

 �$-���X q�G������ "��3�§ q�� (2��?� (1
Q
3G A�_� �?�� J> �*G*e 



 

 ٢٦ 

������� 	�
��� �
��� ���� �������

The Two Texts Are Separate And Are 
Not Related To One Another In The 
Sense Of One Being The Condition, 
Qualification, Or Exception To The 
Other  

 ~�3�� ,q�G����� q h-0X� �\2� J (1
 >1 k����> >1 u� -V����e1 (2���?� (1

 �t¼� b-3WR!� 

٣٩. Types Of Abrogatio                             `$            ��5א=�א�

Explicit Abrogation ��6�� ¯�3�� 
Implicit Abrogation �3���� ¯�3�� 

٤٠. The Meaning Of Explicit Abrogation          aא�����`$��א���   

Clearly Repealing One Legal Ruling 
And Substituting Another In Its Place 

 A�f��X> ���=� 	��?e �2��s2 h-��/M
{I-?� ^ �t) �=� 	?e 

٤١. The Meaning Of Implicit Abrogation         bPIא��`$��א���   
The Abrogating Text Does Not 
Clarify All The Relevant Facts 
Related To The Legal Ruling 

 ¢l-��*U� ���� ���s2� J ¯��!-3�� w3����
 �=f�� 	?U- E*��RS� 

٤٢. Types Of Implicit Abrogation                    bPIא��`$ ��5א=�א�
Total Abrogation ��-?�� ¯�3�� 
Partial Abrogation �lF_� ¯�3�� 

٤٣. The Meaning Of Total Implicit 

       Abrogation                              א�$`�א��bPIא����.���� 
The Whole Of A Particular Text Is 
Abrogated By Another (A New Legal 
Ruling Is Enacted To Replace It)  

 �t) w3 w3�� ��-� ¯�IY 	?e A�$
{�� �t) �=� 	?e hceM> �=�[  

 

٤٤. The Meaning Of Partial 

     Implicit Abrogation �����������������,cא�bPIא��`$��א����������������������������������������������������  
The Text Is Only Partially Abrogated 
By Another, While The Remaining 
Part Continues To Be Operative 

> ��t) w3� w3��� ��� bF�\ ¯�I b-�*
¯�I (># w3�� �� �t¥� bF_� 

٤٥. Types Of Abrogation In The Quran               	
 ��5א=�א�$`��1א���
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Abrogation Of The Recited Verse 
Together With The Legal Ruling 

-�� 	?U�> �>cR�� ¯�IZ 
Abrogation Of The Legal Ruling 
Without The Recited Verse 

?U� ¯�I�>cR�� (># 	 

Abrogation Of The Recited Verse 
Without The Legal Ruling 

	?U� (># �>cR�� ¯�I 

 

٤٦. Types Of Abrogation In Circulation Between The Quran And      

      The Prophet’s Tradition                      9�א�dE��5א���6�Y"א�$"e�1�`$  א�

Quran Abrogates Quran ()�*�- ()�*�� ¯�I 

Quran Abrogates The Prophet’s 
Tradition  

E3��- ()�*�� ¯�I 

The Prophet’s Tradition Abrogates 
Quran  

()�*�- E3��� ¯�I 

The Prophet’s Tradition Abrogates 
The Prophet’s Tradition 

E3��- E3��� ¯�I 

 

٤٧. The Difference Between Abrogation And 

Specification                                          �/�fYא�"�`$ א��dE�g�Xא�

The Two Rulings Are Genuinely In 
Conflict In Abrogation And That 
They Cannot Coexist; While There Is 
No Real Conflict Between The Two 
Rulings In Specification, One Of 
Them Is General And The Other Is 
Specific, And They Are In Effect 
Complementary To One Another 

 �$-���X q�G������ q�� (2��?� ¯���3�� ^
 q�e ^ ,Q
3�G A�_� �?�� J> �*G*e
 ^ q�G�������� q���� �$-�����X �����\2� J
 �����t¥�> <-����= -V�����e�� wG0����xR��

³�9�� Q
��9� (c�?� Q
� ,�-t 

Abrogation Can Occur Either In 
General Or Specific Ruling; Whereas 
Specification Can Only Occur In A 
General Ruling 

 >1 <-���� w3�� ^ (2?� (1 �?�� ¯�3��
 (2?� J wG0xR�� (1 qe ^ ,�-��

<-��� w3�� ^ JM 

Abrogation Is Confined To The Quran 
And The Prophet’s Tradition. 
Specification Could Occur By The 
Quran And The Prophet Tradition As 
Well As By Other Rational Proofs 

 ,E3�����> ]-��R?�- JM (2��?� J ¯���3��
 Q���½ (2���?� {���I²� wG0���xR�� �c���x

EG�*��� E�#m-> 

There Must Be Chronological Order ���= º�O��� �G���� JM (2��?� J ¯���3��
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In Abrogation: The Abrogator Ruling 
Must Be Later In Time Than The 
Abrogated Ruling. Specification 
Needs No Particular Chronological 
Order: The Two Rulings Can Precede, 
Or Succeed One Another, Or  Be 
Parallel In Time 

 ¢-���- (2?G� wG0xR�� -�1 ,º2�3S�
��>($-*S�> ¢ec 

Abrogation Does Not Apply To 
Factual Reports Of Events; Whereas 
Specification Could Occur To Factual 
Reports Of Events And Other Reports 

 �c���x ,$-���9tm� ^ A���*� J ¯����3��
 ^> $-��9tm� ^ (2��?� {��I²� wG0��xR��

-��� 

  

  

Inimitability Of The Quran 

 E���
0�1�/�אF� 
 

٤٨. The Meaning Of Inimitability Of The Quran    	
�� ?�h�0א�����  

The Word Ijaz (Inimitability) 
Literally Is Derived From The Arabic 
Word Ajaza, Which Has Various 
Meanings, Such As To Be Incapable, 
To Make Powerless, To Be 
Impossible, And To Be Inimitable 

E��K� : E����� ���� �§2t���� �-��H=g� E�����
"F��H=1D"�-���� ����= �����RX ���R��> , :

 ,E�-.R��!J�> ,�$���*�� <���=> ,FH��-���
 �-�-�S� <�=> 

The Quran As A Miracle Legally 
Refers To The Inimitable And Unique 
Nature Of The Quran Which Leaves 
Its Opponents Powerless Or Incapable 
Of Meeting The Challenge Which 
The Revelation Poses To Them 

-ec/����Z : ���= �-��3�� ()���*�� �-��H=M
{ 	���| Q (-GXg� 

 

٤٩. Aspects Of The Quran As A Miracle  	
           "�h�0? �@�Aא���

Its Linguistic And Style {2�!1> {RK� 

Its Method Of Revelation {zG��X E*��d 

Its Comprehensive Sciences And 
Knowledge 

E��-��� {�$-��> {�2�= 

Its Surpassing Legislations {X-��fX 2�=> 2�! 
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Its Fulfilment Of Human Needs f9�� +-\-. j¾-�> 

Its Wise Policies In Reform �c�g� ^ E�G?U� {R!-G! 

Its Narration Of Events Which Took 
Place In The Past 

 ¿-S� ^ ���> v��e1 �= j$-9t1
�G�9�� 

Its Accurate Prediction Of Future 
Events 

 ^ A*X �2! v��e1 �= j$-9tM
�9*R�S� 

The Agreement With Scientific 
Truths And Discovery 

EG3G*G�� EG����� +-�-�R�J� A� ¢-/R�� 

Its Scientific Truth Concerning The 
Creation Of Man, The Earth And The 

Planetary System 

 ¢�t h2e EG����� ¢l-*.�� {s�=
(2?�� <-@I> �$m�> (-�Ig� 

Its Verses That Were Revealed To 
Admonish The Prophet (PBUH) 

 �93�� ]-R= +-�)� 

Its Positive Effect On The Hearts Of 
Men 

� �P�X{e-HI> ()�*� 

 
CHAPTER TWO: THE SCIENCES OF THE TRADITION 

OF THE PROPHET 

F���2
�����Eא��W3�'4א
	���א  
 

١. The Meaning Of The Authentic Tradition 

    Of The Prophet ��������i�:3א�������������������������������������������������������������������������������������  

The Authentic Tradition Of The 
Prophet Literally Means The Opposite 
Of Old. It Refers Also To Speech In 
General, Whether True Or False, 
Relating To The Present Or The Past  

EK� : -���1 ¢��/�> ,	���*�� ��s (-�� -�Z
 >1 -.G.�� (-� b�2! -*�/� <c?�� r=Z ZZ

-;�ZÀ-U� >1 ¿-S- ¢��R�  

The Authentic Tradition Of The 
Prophet Legally Refers To The 
Words, Actions And Silent Assertions 
Of The Prophet (PBUH)  

�PQ�>�1 : h2�!��� ��= $�� -� ��� 
 ���*X >1 ��� >1 h2� �� 
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٢. Methods Of Learning And Teaching 

     The Prophet's Tradition                            א��e�"�i�:3א�.Pj�g�<  

Reading By The Teacher oQ��� 

Reading By The Students  �����Y�b��*�� ��=[ 
Permission To Transmit ��-\g� 

Granting Books E�>-3S� 

Correspondence E9X-?S� 

Announcement ¯G��� <c=M 

Bequest Of Books EG�2�� 

Discovery Of Books �#-\2�� 

  

Writing Of The Prophet’s Tradition 

 F�3�'45'����אE  
  

٣. Writing In The Prophet Era                        9��� א�Y:"��1�4?���א��
The Main Method Of Acquiring And 
Reporting The Prophet's Tradition 
Was Memorization And Dictation, 
Not Writing. This Was Due To Two 
Reasons: Prevailing Illiteracy Among 
The Prophet's Companions; And 
Inhibiting The Prophet’s Companions 
To Write Anything Except The Quran 
For Fear Of Mixing The Prophet's 
Tradition With The Quran    

QR��=J� (-��� {��R��>$> 8����U� ;��t1 ^ #
 r��= J ,q��*�R��> E
�-���S�> £��zU� r��=
 q�� E��G�m� o2G���� ,��>���R��> E��-R?��

  h2!��� (m> ,E-.0��  � ��= 	�-± 
 E3���� ¦9�R�X (1 E��-¤ ,()�*�� �� E-R�

()�*�-     

  

٤. Writing In The Prophet's Companions Era   9E�S�1�4?���א���":Yא�   

Some Of The Companions Disliked 
Writing The Prophet's Tradition, 
While Some Wrote The Tradition 
And Encouraged People To Do So. 
Abu Bakr, The First Caliph, Collected 

 ;���:�&( ;���/��( ;:�3O����� w���D: ����c `���Jg
 ;��:�&!�� �Lx��D: ���c `��Jg 	��( ,y�)��'�

��L
4c y'� a ;�V�� z�{ ��!: ��:% R�S )$�
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Five Hundred Traditions Then 
Decided To Burn Them On The Fear 
That Muslims May Pay More 
Attention To The Prophet's Tradition 
And Give Less Attention To The 
Holy Quran. However, Some 
Companions Wrote The Prophet's 
Tradition And Urged People To 
Write, Particularly After The Quran 
Was Collected In Books In Uthman's 
Time. For Instance, Ali Bin Abi 
Talib’s Well Known Document 
Contained The Ages Of Camels And 
Some Wounds. Abdullah Bin Amr 
Bin Al-As Had A Document Named 
Truthful Document Which Contained 
Everything Heard From The Prophet 
(PBUH) 

 i� @��� �c y�)* ��LK�* �g  a f�[(
 ���g ;������ r��&!� "% _���Q|� ���: ���>c ���%
 "�>4��� r!�� "% �� ���B f�� �c R]�7

i� _��&( ���4>L
� "#��$�� 1�2 ;���� qc} a
 y�)��'� ;��:�&( j���]% ;:�3O���� w��D: ���!�
 R��S "% )��D: ;��9�B� ,8�����). q��c y��*�}

�W����-� b� I����%� C*�O���� � "#���$� a
 ;5
3��9 T)���c `��E�( r����~ s% ���: e��D�
 ����� M�� ,I���:X� "������% ����L
� F��LN����
 l��D�� ��: ���>c ��: i�)Jc� ,��*����
 ;5
3O����� �/	���� ;5
3���9 T)����c `���E�(
 ���� 8D>��� M� I��( ���L
� r��&( ;K��O����

 i� @��� � 

  

٥. Writing In The Successors Era                   d�E�Y�1�4?���א��":Yא� 
The Early Generation Of The 
Successors Was Divided Into Two 
Groups Concerning Writing The 
Prophet's Tradition. Some Disliked 
Writing On The Fear Of Mixing It 
With The Quran Or Paying Less 
Attention To The Quran; While 
Others Permitted Writing On The 
Fear Of Loosing It. Afterward, 
Writing Became The Prevailing Trend 
Among The Students Of The 
Prophet's Tradition 

 j$-��� q�� -����1 ���l�>m� (2�-��R�� $-��!Z
 F�Gi> u-�GReJ� ]- �� 8��U� E-R?�
 E���-R� +����W� 	���P ,{���� -���d-GRe� {���R-R�Z

�§ �� 8��U� q {z.� +fRI�> ,"
	���� ]cd 

�. The Official Writing Of The Tradition             i�:S� -:"��4א�:"���9
The First Caliph Who Ordered 
Writing The Prophet's Tradition Was 
Umar Bin Abdulaziz At The End Of 
The First Hijri Century. He Directed 

 L>1 ���� 8����U� ��>���R ����1 ���� h>1
 ���� �����= E���zG��� "����§ ;���zI> �����m�
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His Ruler And Judge Of Madinah, 
Abi Bakr Bin Hazm To Write The 
Prophet's Tradition On The Fear Of 
Loosing The Prophet's Tradition Or 
Mixing Sound Tradition With 
Fabricated Tradition  

H�� (�*�� E�-± ^ F�F����9=h>m� �� 5
 �$2�3S� E�3��S� r= {Gs-�> {G��> ��1 �*�

 h2�!��� E3! TR?� (1 <Fe � �? ´1 

� ¢����U� ¦9����R�� >1 AG�����X (1 E�����-¤ 
�d-9�- 

٧. Writing In The Middle Of The Second 

    Hijri Century                                k�0l��5א�Qא��	��א��R�Y��1�4�":Yא�   
The Prophet's Tradition Was Written 
In Mixture With Sayings Of The 
Companions And The Successors. 
The Key Scholars Who Followed This 
Approach In That Time Were: Malik 
Bin Anas In Madinah, Abd Al-
Rahman Al-Awzai In Syria, Abdullah 
Bin Al-Mubarak In Khursan, Hamad 
Bin Salamah In Basrah, And Sufiyan 
Ath-Thawri In Kufa   

 E-.0���� h�2���� -��/�R¤ 8����U� (>#Z
q�-R�� 4>-R�> 5 k3�� ��� ���1 ���>

 ,E�3��S� ^ ¦�I1 �� "��-� (��*�� �;� ^
 ,<-�������� ^ ������=��>m� �Á���������9=>
 #-�Á> ,(-�!��t ^ �$-�9S� �� ���9=>C

 (-Gz��!> ,�6��9�- E����! ���C DD �$2��W��
E�2?�- 

٨. Writing In The Third Hijri Century     k�0lא�i��Qא��	���1�4א��":Yא�  

The Prophet's Tradition Were Written 
Separately From The Sayings Of The 
Companions And The Successors. 
However, There Were Two Different 
Approaches Of Writing: Compilation 
Of Tradition According To The 
Companion's Names, Such As 
Musnad Of Ubaid Allah Bin Musa Al-
Abssi Al-Kufi; Compilation Of The 
Tradition According To The Branches 
Of Islamic Jurisprudence, Such As 
The Authors Of The Six Books (i.e., 
Al-Bukhari, Muslim, Abu Dawood, Al-
Trimidhi, Al-Nasai, And Ibn Majah), 
Who Can Be Divided Into Two 
Groups: Those Who Compiled Only 

 ��� T��� 	: �4&6 12 ���5�� y�)'� "��7
+D:���&��� ;:�3O���� @����K% a m)��* ���!�

 C�% �� �L�>� ,���)&�� ;$��~ � ^A&B�
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E���� qc� q�c s�39 I( y���*% RS

������ F)*�: ?��&��� "�� F)* � )��>(
 �L���� ,���!�� ��JD�� ����� �: i�)
Jc

� q�c C��% �� _�3�9\( ;�
L$5�� _���:Y
 ;&��� r&!��� ,���� �:%� ,�4��� ���dJ��

;��]�� ���:�� ,vV�������� ,�[������� � �����
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The Sound Tradition Such As Al-
Bukhari And Muslim, And Those 
Who Compiled Sound And Non-
Sound Tradition Such As The Other 
Remaining Authors Of The Six Books   

 ;3
3O����� y������*Y�: )���
$. ����� M�����/
 vK�J( )
$&� � �� �L��� �4��� ���dJ��(

 r&!�� T[/ _�39% 

 
 

٩. Writing In The Fourth Hijri Century     LEא��א�	���1�4א��":Y0 א�lאk�  

The Scholars Of The Tradition Of 
The Third Hijri Century Wrote The 
Entire Prophet's Tradition As Well As 
The Science Of The Tradition In 
Every Section. Thus, The Scholars Of 
Tradition Of The Fourth Century 
Followed Their Path In Compilation 
And Writing. The Main Books Which 
Were Written In This Century Were: 
The Three Encyclopaedias (The 
Large, The Middle, And The Small) 
By Al-Tabrani, Sunan Al-Darqtani, 
Sahih Ibn Hibban,  Sahih Bin 
Khuzaymah, Musnad Al-Khawrzmi, 
Al-Mustdrak Lil-hakm  

� (�*�� ��1 �O� ` -G�� ���H�� 8��-W�Z
 h2��!��� 8����e ���� � `> ,j2��I># JM 

 �2�9R� JM 8���U� <2��= ��� -G� �2=��Z
 r�= A����� (��*�� ��1 $-! "�;�> ,{G�

kG�����R��> A����_� ^ 	
G*-���! h�2���3� 5
 	\-��S� (��*�� �;� TR� �
�1 �� (-�>
 �K0������> ·����!>m�> �����9?�� E����PcW��
 �G.���> ,�3/�$������ �3��!> ,�����/��
 �3���> ,E���Ft � �G.�> ,(-9e ��

 	�-.�� �$�R�S�> ,���$�2�� 

١٠. Writing After The Fourth Hijri Century k�0lא�LEא��א�	��א��:�E�4�":Yא� 
Expurgation Was The Most 
Obvious Characteristics Of 
Writing Tradition After The Fourth 
Hijri Century. The Scholars Of 
Tradition Paid Attention More To 
Revising, Reordering, Emending, 
Or Summarizing The Previous 
Books. Examples Can Be Found In 
Aggregating Between Sahih Al-
Bukhari And Muslim (By Al-
Gawzagi, Ibn Al-Furat, And Al-
Baghawi), Or Aggregating 
Between The Sixth Books (By 

r�[��L&�� ���c M���] R��:���� "���$�� )��D: a
 �% �/�$J�� ��� r&( r�[� T�	4c �!&:��
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Wazyn Bin Muwayah Al-Sarqati, 
Muhammad Ibn Al-Jazari Al-
Shafai, And Muhammad Bin Ala 
Al-Deen Al-Makki)    

�����=J��� ;������5�� ����:��� +���: R���>��� ,
 ;&��� r&!���r�&!�� +�: RS ��� : ���j�

 ������ ��:� )�>�� ;vQK���� ;����D� �:
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The Divine Tradition 

 (�"'�
 �Fא4'��3א
  

١١. The Meaning Of The Divine Tradition               ����א�i�:3א��:��  
Every Tradition Which The Prophet 
(PBUH) Attributed To Allah The 
Almighty  

 h2�!��� {zG��� 8���e ��� 2�� ��= 
�\> F= �� 

  

١٢. The Difference Between The Divine Tradition And 

    The Holy Quran                            א������	
        א��dE�g�Xא�i�:3א��:���"א���
The Holy Quran Is A Constant 
Miracle Until The Resurrection Takes 
Place. It Is Protected By Allah 
Himself Against Any Change And 
Distortion   

F���H�� 	�����?�� ()����*�� <-���G� LM E���G�- �
 ���9R��> �GKR�� �� �2z� ,E=-��� 

Both The Words And The Meaning 
Of The Quran Are From Allah 
Almighty; While The Words Of The 
Divine Tradition Are From The 
Prophet (PBUH) And Its Meaning Is 
From Allah  

�= �� ��� j-�3��> {�@z� 	���?�� ()�*�� F
 ���� {��@z�� ����*�� 8����U� -���1 ,���\>

 h2!��� �3=� �� �3= �� j-3��>  

The Recitation Of The Quran 
Constitutes An Act Of Worship 

{X>cR �9�R� 	��?�� ()�*�� 

The Recitation Of The Quran Is 
Compulsory In The Prayer, While 
Reading The Divine Tradition Will 
Not Make The Prayer Lawful  

 J> �c0�� ^ 	��?�� ()�*�� �b��� q�RX
��*�� 8��U� �b��� ¨FÂC 

  

١٣. The Difference Between Divine Tradition And 

      Prophetic Tradition                      k�7  א��dE�g�Xא�i�:3א��:���"א�i�:3א�
The Divine Tradition Is Imputed To 
Allah The Exalted And The Prophet 
(PBUH) Narrates It From Allah The 

 L-����X �� LM {R9����I �����*�� 8�����U�
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Almighty; While The Imputation And 
Narration In The Prophetic Tradition 
Are From The Prophet Himself  

 h2��!���>� -���1 ;���\> F��= {��3= {���>�� 
����3� �2���93�� 8�����U� ����= {���R��>$> {R9

 h2!����  
 

Types Of Prophetic Tradition 

 (6�!�
���א�7א4'��3אF 
 

١٤. Types Of Prophetic Tradition According To The Numbers Of 

 Narrators On Each Level Of The Chain  �Y��5�e:?���7Y?�E�i�:3א�#�$%�  

Continuously Recurrent Tradition �X�2R� 8��e 

Solitary Tradition #-e) 8��e 

 

 Continuously Recurrent Tradition  

F�Eא4'��3א)-�א5 �
  

١٥. The Meaning Of Continuously Recurrent 

Tradition                                   �-א�Y(א�i�:3א����                        
The Meaning Of Continuously 
Recurrent Tradition: A Tradition 
Narrated By An Indefinite Number Of 
People From The Prophet (PBUH) In 
The First Three Generations 
Following The Advent Of Islam, And 
Related In Such A Way As To 
Preclude The Possibility Of Their 
Agreement To Perpetuate A Lie  

3�� ���= j�>$ -��� 2��� ���9� $20����� ^ 
 �#-������� ^ A����3R�� A����N L>m� E����PcW��

];?�� r= 	�¡d�2X 

 

١٦. Types Of Continuously Recurrent Tradition    ��-א�Y(א�i�:3א�#�$%� 
Continuously Recurrent Wording £z��- �X�2R� 

Continuously Recurrent Meaning ~3�S- �X�2R� 
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١٧. The Meaning Of Continuously 

      Recurrent Wording                                             mX���E��-א�Y(א����  
 A Tradition In Which All Narrations 
(Whose Agreement On A Lie Is 
Inconceivable At All Levels Of The 
Chain From The Beginning Until The 
End) Must Have Identical Wording   

 	�2��R� J A��N ���= A��N {��@z� j�>$ -��� 
j-
R3� LM {�>1 �� ];?�� r= 	�¡d�2X 

١٨. The Meaning Of Continuously 

      Recurrent  Meaning                          ����(�E��-א�Y(א����              

Narrators Of The Tradition Agree In 
The Meaning But Differ In Wording 

 E�*-/� ��� �� j-3�� r= {X�>$ ¢zX� -� 
£z��� ^ 

 

Solitary Tradition 

(8� Fא4'��3א�9
 

١٩. The Meaning Of Solitary Tradition  �e��nא�i�:3א����                 
 A Tradition Which Is Reported By A 
Single Person Or By Odd Individuals 
From The Prophet (Peace Be Upon 
Him), But Did Not Reach The Level 
Of The Continuously Recurrent 
Tradition 

 �� h2��!$ ���= -����>$ -��� 2���� ,#-��e) 
 �X�2R�� �e Ã�9� ` AN >1 q3P� >1 �e�2� 

٢٠. Types Of Solitary Tradition                      e��nא�i�:3א�#�$%�  

The Well Known Tradition $2
�S� 8��U� 

The Strong Tradition  F�F��� 8��U� 

The Strange Tradition  T��K�� 8��U� 

 

٢١. The Meaning Of The Well Known Tradition   ��Fo(א�i�:3א���� 
A Tradition That Has A Minimum Of 
Three Or More Transmitters At Every 
Level 

r�= j�>$ �;�� 8��U� 2� E�PcP ���m� 
+-*9/�� �� E*9d �� ^ �W�1 >1 
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٢٢. The Meaning Of The Strong Tradition          ,�,א���i�:3א���� 

A Tradition That Has A Minimum Of 
Two Transmitters At Every Level 

 q�3P� ���m� r�= j�>$ �;�� 8��U� 2�
+-*9/�� �� E*9d �� ^ 

٢٣. The Meaning Of The Strange Tradition           p��qא��i�:3א���� 
A Tradition Which Was Narrated By 
A Single Transmitter Even If It Was 
At One Level 

 ��e�> �>�$ {� #��zX �;��� 8���U� 2�
E*9d ^ 2�> 

 

٢٤. Types Of The Strange Traditio                  p��qא��i�:3א�#�$%�  

Absolute Single Strange Tradition ¢�/� T��� 8��e 

Relative Single Strange Tradition  �9�I T��� 8��e 

 

٢٥. The Meaning Of The Absolute Single Tradition  ;�C(א�i�:3א���� 
A Tradition Which Was Only 

Narrated By One Companion From 
The Prophet (Peace Be Upon Him) 

�;�� 8��U� 2� ��93�� �= {R��>� #�zX 
��e�> ´-.�  

 

٢٦. The Meaning Of The Relative Single Tradition  N$��א�i�:3א��� 

A Tradition Which Has A Single 
Narrator At Any Level Of The Chain 
After The Level of The Companions 

 �>�$ {��R��>� #���zX �;���� 8����U� 2���
d �� E*9d �1 ^ �e�> ��� �3��� +-*9

 E-.0�� E*9d 

 
Types Of Tradition Based On Acceptance And Rejection 

E8
���א4'��3:�����3א
�!����א,;�) 
 

٢٧. Types Of Tradition Based On Acceptance And  

Rejection                                              e�7&�"א���א��i/��4��i�:3א�#�$%�  

Authentic Tradition �G.� 8��e 

Fair Tradition ��e 8��e 



 

 ٣٨ 

������� 	�
��� �
��� ���� �������

Weak Tradition kG�s 8��e 

  

  

Authentic Tradition  

F<:=�
�Eא4'��3א �
 

٢٨. The Meaning Of Authentic Tradition            a/Sא���i�:3א����  

The One Which Has A Continuous 
Chain, Made Up Of Trustworthy 
Narrators Narrating From 
Trustworthy Narrators, Which Is 
Found To Be Free From Any 
Irregularities Or Defects 

 ��= ·-���� h����- j�3�! �0X� -� 2�
 ���� j-��
R3� LM {���>1 ���� ·-����� h������

E�= J> §>;� �� 

 

٢٩. Criteria Of Authentic Tradition                  a/Sא���i�:3א�\"�Z  

Continuity Of The Chain Of The 
Narrators 

#-3!g� h-0X� 

The Narrators Must Have Integrity 
(Trustworthy) 

J>�= {X�>$ (2?� (1Z 
The Narrators Have To Be  Accurate q/-s {X�>$ (2?� (1 

The Tradition Must Not Be Abnormal 
(i.e., Free Of Error Or Mistakes) 

 J (1�§-� �>�S� (2?�Z 
The Tradition Has To Be Free From 
An Effective Defect 

Ee#-� E�= �� �>�S� 	��� (1 

٣٠. Types Of Authentic Tradition                 a/Sא���i�:3�5א=�א�  

Authentic By Itself {X�;� �G.� 

Authentic By External Considerations j�K� �G.� 

 

٣١. The Meaning Of Authentic Tradition 

      By Itself                                               �-אr��a/Sא���i�:3א����  

The Tradition That Met All The 
Above Five Conditions 

 u>f��� {�G� ��**| �;��� 8���U� 2�
E��-� jc=1 E���� 
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٣٢. The Meaning Of Authentic Tradition By External 

Considerations                                         @Wq��a/Sא���i�:3א����  

The Tradition That Has Not Met The 
Above Five Conditions Completely, 
But It Has Been Elevated To The 
Status Of Authenticity Due To 
Supporting Narrations 

�U� 2� u>f��� {�G� ¢�*| ` �;��� 8��
 �����-� �2���*� ,E�����-� jc���=1 E�������

{3= �\$-t 

  

Fair Tradition  

E�,4א4'��3א) 
 

٣٣. The Meaning Of Fair Tradition                 4$3א�i�:3א����    

The One Which Has A Continuous 
Chain, Made Up Of Trustworthy 
Narrators And Whose Accuracy Is 
Inferior, But Is Found To Be Free 
From Any Irregularities Or Defects 

 -/9s ·-��� h���- j�3! �0X� -� 2�Z
 §>;� �� �� j-
R3� LM {�>1 �� <-X ��

E�= J> 

 

٣٤. Criteria Of Fair Tradition                     �4$3א�i�:3א�\"�Z    

Continuity Of The Chain Of Narrators #-3!g� h-0X� 

The Narrators Must Have Integrity J>�= {X�>$ (2?� (1Z 
The Narrators Are Inferior In 
Accuracy 

·9��� �zGzt {X�>$ (2?� (1 

The Tradition Must Not Be Abnormal 
(i.e., Free Of Error Or Mistakes) 

�§-� �>�S� (2?� J (1Z 
The Tradition Has To Be Free From 
An Effective Defect 

Ee#-� E�= �� �>�S� 	��� (1 

٣٥. Types Of Fair Tradition                           4$3א�i�:3�5א=�א�  

Fair By Itself {X�;� ��e 

Fair By External Considerations j�K� ��e 
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٣٦. The Meaning Of Fair Tradition By Itself   3א��  :��iאr��4$3א-���

The Tradition That Met All The 
Above Five Conditions 

 u>f��� {�G� ��**| �;��� 8���U� 2�
E��-� jc=1 E���� 

٣٧. The Meaning Of Fair Tradition By External 

Considerations                                            �@Wq��4$3א�i�:3א���� 
The Tradition That Has Not Met The 
Above Five Conditions Completely, 
But It Has Been Elevated To The 
Status Of Reliability Due To 
Supporting Narrations 

 u>f��� {�G� ¢�*| ` �;��� 8���U� 2�
 �����-� �2���*� ,E�����-� jc���=1 E�������

{3= �\$-t 

 (Weak Tradition) 

E>:%?
 (א4'��3א
٣٨. The Meaning Of Weak Tradition          R/�Iא��i�:3א����     

Whatever Is Short Of The Level Of 
The Authentic Tradition And The 
Level Of The Fair Tradition 

 �G.0���� 8����U� Ez��� A���B ` -��� 2���
��U� 8��U�> 

٣٩. Ruling On Weak Tradition              א��i�:3�E�.Pא��R/�I        

Scholars Differed Regarding The Use 
Of Weak Tradition; The Majority 
Permitted Its Application For 
Meritorious Deeds Not Pertaining To 
Creeds And Legal Rulings 

 ������ h2�e bQ����� q� �cR�t� �-3�
 bQ���� �� �W� �?� ,kG���� 8��U-

^ { ����� 4�� ¦G��> hQ�=m� �l-��� 
<-?em�> �l-*��� ^ 

٤٠. Conditions Of Ruling On Weak 

Tradition                                                 R/�Iא��i�:3�E�.Pא���\"�Z  

It Must Not Be Excessively Weak ���� �� 8��U� ^ k���� (2?� (1 

It Must Be Embodied Under A 
General Principle Of The Religion 

����� ^ <-= ��1 �| -i�3� (2?� (1Z 

It Does Not Maintain That By Its 
Application Its Strength Is 
Established 

{X29P { ����� �3= �*R�� J (1 
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٤١. Types Of Weak Tradition          R/�Iא��i�:3�5א=�א�          

The Suspended ¢��S�  C 

The Incomplete �!�S�D C 

The Broken A/*3S�Ä C 

The Double Break ���S�D Ä C 

The Counterfeit ¦��S�  D C 

The Defective ���S�  C 

The Conflicted ]�/�S�  C 

The Reverse ]2�*S� 

The Abnormal §-��� 

The Rejected �?3S�Ä C 

The Discarded �>OS� 

٤٢. The Meaning Of The Suspended Tradition      ;K���א�i�:3א̂)���   

The Tradition In Which The 
Beginning Of Its Chain Of Narration 
Has One Or More Consecutive 
Narrators Deleted  

 >�$ j#-3�!M ��� ·*�! �;��� 8��U� 2�
 �3��� h>1 �� �W�1 >1 �e�> 

٤٣. The Meaning Of The Incomplete Tradition    ��.s���א�i�:3א̂)��� 
The Tradition That Had Been 
Narrated By The Successor Directly 
To The Prophet (Peace Be Upon Him) 
Omitting The Name Of The 
Companion  

 ��93�� LM ��-�R�� {��$ �;�� 8��U� 2�
� ´-.0�� ��§ �� ��  

٤٤. Types Of The Incomplete Tradition �����������������א�i�:3א)��.������� ��5א=  

The Obvious Incomplete ��-@�� �!�S� 

The Hidden Incomplete �z�� �!�S� 
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٤٥. The Meaning Of The Obvious Incomplete 

Tradition                                          �t�uא��.���א�i�:3א)���       

Someone Narrated Something From 
Someone Not In His Time In A 
Continuous Manner According To 
The Scholar Of The Tradition 

 h-0�X- jÅ-��� ` ���= �\��� j�>$ -�
 8��U� ��1 r= 

 

٤٦. The Meaning Of The Hidden Incomplete 

Tradition                                       �����Xvא�.�         א�i�:3א)�

Someone Narrated Something From 
Someone In His Time And It is Not 
Known That He Met Him 

 {�� j¾-�*� ����� ` ���= ��\��� j�>$ -�C
jÅ-= �Æ 

٤٧. The Meaning Of The Broken Tradition       ����LC�w��א�i�:3א̂)�� 
The Tradition In Which One Of Its 
Narrators Had Been Omitted In The 
Chain Before The Companion, Or 
One Of Its Narrators Was Ambiguous   

 >�$ j#-3�!M ��� ·*�! �;��� 8��U� 2�
  	
9� �\$ {G� ��§ >1 ´-.0�� �9�C 

٤٨. The Meaning Of The Double Break Tradition .sIw�(̂א�i�:3א���������  

The Tradition That Two Of Its 
Narrators Had Been Omitted 
Respectively At Any Point Of The 
Chain  

 �1 ^ j#-3!M �� ·*! �;�� 8��U� 2�
  Ç�2R�� r= �W��� (-�>�$ (-� As2� 

 

٤٩. The Meaning Of The Counterfeit Tradition   xK�s:(̂א�i�:3א����    

Hiding A Defect In The Tradition In 
Order To Appear Sound 

 j$-�
¶M �\1 �� 8��U� ^ TG= b-ztM
�G.0�� �
@� 

٥٠. Types Of The Counterfeit                                     x/�:Y�5א=�א��    

Counterfeit Of The Chain Of 
Transmitters 

#-3!g� ¦G��X 

Counterfeit Of The Teachers G��� ¦G��Xº2 
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٥١. The Meaning Of Counterfeit Of The Chain Of 

      Transmitters                                               e����-:�/�xא]��    

That The Narrator Narrates 
Something From Another Narrator In 
His Time Whom He Did Not Meet, 
Or Met With Him But Did Not Hear 
From Him Any Narration And Gave 
The Reader The Impression That He 
Did   

 ,{�*�� `> jÅ-�= ��= �>���� �>�� (1Ä
 {�\> r�= {3� A��� ` �?� {G*� ��= >1

{=Q! 	�2� 

٥٢. The Meaning Of Counterfeit Of The Teachers y�/oא��x/�:-�����������  

A Narrator Relates A Tradition From 
One Of His Teachers But Refers To 
Him By An Unknown Name, Nick 
Name, Or Characteristic 

 >1 {���G3?� >1 {xG���� �>������� ������� (1C
���� J Q {z0� >1 {9�3�C 

٥٣. The Meaning Of The Defective Tradition          .z���א�i�:3א̂)���  

The Tradition In Which An Effective 
Defect Had Been Discovered Despite 
It Looked Free From It 

 E�e#-� E��= {�G� �z��R�� �;�� 8��U�
-
3� {R�c! ��-@�� (1 A� 

٥٤. The Meaning Of The Conflicted Tradition �6�KCI(̂א�i�:3א��������������  

A Tradition Narrated In A Variety Of 
Ways Which Contradict With Each 
Other, And Could Not Give Greater 
Value Of One Narration Over The 
Other 

 j2���\> �����= ����� �>$ �;����� 8�����U�
 (-��?�M <���= A��� -���� -
���� �$-����Z C

j�� r= -��e1 �G\�X 

  

٥٥. The Meaning Of The Reverse Tradition        6����א�i�:3א)���    

A Tradition That Had Been Reversed 
Either In Its Chain Or Text 

 >1 {��3R� ^ T���*�� {���t# �;���� 8����U�
j�3! 

  

٥٦. The Meaning Of The Abnormal Tradition       V�oא��i�:3א����    

A Tradition That A Single Reliable 
Narrator Alone Narrated, But His 
Narration Contradicted With All 
Other Narrations  

 -�� k�-� E*P {R��>� #�zX �;�� 8��U�
�-3�� 4>$ 
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٥٧. The Meaning Of The Rejected Tradition        �{���א�i�:3א̂)��    

A Tradition That A Single Weak 
Narrator Alone Narrated, And His 
Narration Contradicted With The 
Narration Of Reliable Narrators  

� kG����s {���R��>� #����zX �;����� 8����U
+-*W�� {G� k�-t 

  

٥٨. The Meaning Of The Discarded Tradition       |"}(א�i�:3א����  

A Tradition That A Single Weak 
Narrator Alone Narrated Whose 
Weakness Was Due To His Being 
Accused Of Lying In His Narration, 
Or His Sinful Statements Or Actions, 
Or His Being Committing Many 
Mistakes Or Negligence 

 ,kG���s {��R��>� #���zX �;���� 8����U�
 ^ ];��?�- Q
R��� {��I2� {z���s T9��!Z
 ,���� >1 h2�* ¢�z�� ��-¶ >1 ,8��U�

E�zK�� >1 ·�K�� �W� >1 

  

Fabricated Tradition  

E7�@�(א4'��3א) 
 

٥٩. The Meaning Of Fabricated Tradition          =�~�(א�i�:3א����  

A Lie Attributed To The Prophet 
(Peace Be Upon Him) 

 �93�� LM T�I -� 2�C�-;�> -�cRt� Z Z 

٦٠. Reasons For Fabrication                                 �L~�6�7א���� 
Political Differences EG!-G��� +-�cRtJ� 

Enemies Of Islam <c!g� b��=1 

Nationalism, Racism And 
Factionalism 

 E�G9*�� T0�R��> E�63��� E��zR��
<-�g�> ��9��> 

Storytellers (2�-0*�� 

The Desire To Do Good But With 
Ignorance Of Religion 

����- �
_� A� ��� ^ E9���� 

Philosophical And Sectarian 
differences 

EG�c?��> EG9�;S� +-�c�� 
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Complimenting The Rulers <-?U� �� ]�*R�� 
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Introduction 
 

There is no doubt that there is growing interests in studying terms of 
sciences of the Holy Quran and sciences of the Authentic Tradition of the 
Prophet in both languages: Arabic (by students and researchers specializing 
in Islamic Studies in English) and English (by students and researchers 
specializing in Islamic studies speaking in Arabic). The Holy Quran and the 
Prophet's Tradition are the two main sources of Islamic theology and 
Islamic law. There is therefore a need for scientific research to collect, 
organize and translate terms provided in both Arabic and English languages. 
 

The importance of this research lies in two main considerations. First, 
responding to the urgent need for a scientific research that collects, 
organizes and translates the terms of the sciences of the Holy Quran and the 
sciences of the Prophet's Tradition. Second, is filling the gap in current 
Islamic literature in which almost all Islamic dictionaries are in Alphabetical 
Order and a large category of readers cannot benefit from them because of 
the dispersion of terms that relate to one subject in various areas. For 
example, the reader who would like to look at the term "abrogation" needs 
to search most sections in these dictionaries. Thus, the following terms 
"explicit abrogation", "implicit abrogation", "total abrogation", and "partial 
abrogation" will be found respectively under "E", "I", "T", and "P" letters. 
This research will fill this gap in both Arabic and English literatures and 
deal with the current defects by adopting the Subject Order method. 
Consequently, the entire book will be classified according to subject, both at 
the macro and micro levels. Thus, for instance, all terms related to 
"abrogation" will be put under the subject of abrogation. 
 

The scientific method used by the researcher can be summarized in 
three points, respectively:  

(١) Collecting terms of sciences of the Holy Quran and sciences of the 
Prophet's Tradition from the primary sources in these sciences (i,e., 
terms of subjects of sciences of the Holy Quran were mainly collected 
from the book, Manahl Al-Irfan Fi Ulum Al-Quran By Muhammad 
Abdulazim Al-Zarqani; terms of subjects of sciences of the Prophet's 
Tradition were mainly collected from the following two books: Al-
Mukhtasir Al-Wajeez Fi Ulum Al-Haeeith by Muhaamad Ajjaj Al-
Khateeb, and Lamahat Fi Usul Al-Haeeith by Muhammad Adeeb 
Saleh).  

(٢) Organizing and ordering of terms according to the Subject Order 
method at both the macro and micro levels. 

(٣) Translating terms into the English language. 
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The research was divided into two chapters. The first chapter deals with 
terms of the sciences of the Holy Quran, and consists of thirteen sections: ١) 
The Meaning of the Noble Quran; ٢) Characteristics of the Noble Quran; ٣) 
Names of the Noble Quran; ٤) Revelation; ٥) Descent of the Quran; ٦) The 
First and the Last Revelation of the Quran; ٧) Knowledge about the 
Reasons for Reveling the Quran; ٨) Revealing the Quran in Seven Modes; 
٩) Makkan and Madinan Revelations; ١٠) Collection of the Quran; ١١) 
Interpreting the Text; ١٢) Abrogation; and ١٣) Inimitability of the Quran. 
The second chapter reviews terms of the sciences of the Prophet's Tradition, 
which contains six main sections: ١) The Meaning of the Prophet's 
Tradition; ٢) Characteristic Methods of Learning and Teaching the 
Prophet's Tradition; ٣) Compilation of the Prophet's Tradition; ٤) The 
Divine Tradition; ٥) The Prophetic Tradition and Its Types; and ٦) The 
Sciences of Tradition. These sections are examined in details, respectively.  
Abstract: This research limits, collects and organizes the terms of the sciences of 
the Holy Quran and the sciences of the Prophet's tradition from the primarily and 
relied books in these sciences, and then translate them into the English. The 
importance of this research lies in two main points. First, responding to the urgent 
need for a scientific research that collects, organizes and translates the terms of the 
sciences of the Holy Quran and the sciences of the Prophet's tradition. Second, 
filling the gap in current Islamic literature. Almost all Islamic dictionaries are in 
Alphabetical Order. This research will fill this gap in both Arabic and English 
literatures and deal with the current defects by adopting the Subject Order method. 
Consequently, the entire book will be classified according to subject, both at the 
macro and micro levels.  

 

The scientific method used by a researcher can be summarized in three points, 
respectively: (١) Collecting terms of sciences of the Holy Quran and sciences of the 
Prophet's tradition from the primarily and relied books in these sciences; (٢) 
Organizing and ordering of those terms according to the Subject Order method at 
both the macro and micro levels; (٣) Translating of those terms into the English 
language. 

 

The research was divided into two chapters. The first chapter deals with the 
terms of the sciences of the Holy Quran, which consisted of thirteen sections: the 
meaning of the Noble Quran, characteristics of the Noble Quran, names of the 
Noble Quran, revelation, descent of the Quran, the first and the last revelation of 
the Quran, knowledge about the reasons of descending the Quran, descending the 
Quran in seven modes, Makkan and Madinan revelations, collection of the Quran, 
interpreting the text, abrogation, and inimitability of the Quran. The second chapter 
reviews the terms of the sciences of the Prophet's tradition, which contained six 
main sections: the meaning of the Prophet's tradition, characteristics methods of 
learning and teaching the Prophet's tradition, compilation of the Prophet's tradition, 
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the divine tradition, the Prophetic tradition and its types, and the sciences of 
tradition.  
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